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er lika fördömelſewärda i 

a alls ſtunder lika rättfärdiga i Honom fom är 

Sa Hola wi ock, genom en 1 
alltmer komma ut fraͤn den | 
helgelſe d wandel i wär malt, fa att 

blott pd Jeſus. Si jnart wi bet 

a att tro jelfwa, fa falla ı te &ter i fond o 
riſtus Hall wara bide. till war 


é, 


tindragelſe har blifwit 

don, fom flelf warit närwarande derwid. 

fondagémorgon mot flutet af 

6 man i närbeten af 

atroet en mängd wälklädda berrar och damer ga uppför trapporna 
ett kapell, der gudstjenſten juſt flulle börjas. bland dem war 
wen en bögwärt yngling med ett ffufligt utfeende, hwilken, da han 
kapellet, fag fig omkring med ett flags förlägenhet. Kölden 
ſtarr och obehaglig, en Hod dimma börfade 
regn; m ftta oaktadt hade den unge mannen | 


dec yaraply. Det war ef underligt att han hoflade; 


ihälig bofta! Flera af de närwarande wände fig ofriwilligt om, 
ind; att den unge mannen 


en främling, wintade en äldre herre honom till fig och erbjör hong 


plates i en bank, fom war pa en af lätktatrena midtemot predikſſelg 
Wi nämna med "affigt desſa omſtändigheter, emedan desſa rader 
ei Mijas af nägon bland dem, fom den dagen wore n rande 


5 


= 


| | | | * » 
= a „„ 
4 
Ä | | 
‘ 
| ibe 
4 be J > m me a en = 
— ppas ete.“ hwarföre re a det wara 
en wa a 
4 
x ** 
5 
‘ 
‘ 8 4 
: N 2 
3 
= 
4 4 <2 
* 
4 
4 5 
er 

V 
* 

an x ; E 

3 |. 2 

| 

rut anlän en ſtora w stta a 

Ex 4 2 * 4 =; 


ne — — nek ngtade.. att; fiom 

danger frat fü fmata. — heten — ; 


4 * rt 


T 
* 


* 


EN 


— 


briſti Gudom och. 4 ſtallet för det uppen barade Evangelium, 
iert en lära efter det menſtliga förnuftets hugſtott. Du wet jczʒde 
det finned predikanter, fom ſondag efter fündag föredraga desfa | 
Meräckliga willfarelſer, och att det gifwes fitta 
0g Hora fadant ſöndag efter ſondag. 
Den wanlige mannen, fom bade i bank, 
deltagande hade blifwit wäckt genom. yvnglingens bleka 
Mite och ihdliga hoſta, kunde ide underlaͤta att warjeblifwa denn 
rirelſe. Rodnaden pi de forut fa bleka kinderna, sam 
wane Ogon, de darrande laͤpparne, hans blick full af förwänng ch 
Mis — allt detta mafte wida den gamles uppmärkſamhet. Pied? 
fortfor aunu med fitt föredrag, dä den unge mannen, drifwen 
tn cemottindlig matt, haſtigt reſte fig irän fin. plate, ſträckte 
banden lifafom för att proteſtera emot hwad han hörde och jade med hae wa 
men dock ſa klar ſtämma, att man kunde bora det öfwer hela 
Tre pd Herran Iefum Chriſtum; ty det är ide 
namn under himmelen mennifforna gifwet, i 
En djup tyſtnad foljde tea 1 


wi ſkola 
Üben, under det —— i förſamlingen började darra, de ya | 


> 
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4 is bierta laͤngtade til - 4 
ate; men han ſick det ei genom: fa 
de dn woro, han tira, namnet i de fänger, ſem 
Hinges, fü metodiftt de än lisdez ban ſick ei derom i preditan— 
den war fü ſwär att forſtd. Hans tankar böriade att | 
‘putting pd andra föremäl, da haſtigt haus öra fängslades af nägra l 
pudifantens ord. Ty nu började han att tala om Honom, om det fara r 
wid bwilket ynglingen war fäſtad med hela fin jiäls- 
Mie fig lyßnande framät; men ban kunde knappt tro fina egna r 
eon. Hwad wille det ar Predikanten tager Aran ifzän. den högt⸗ 
hade Herren Jeſus. Han förnekar Hans Gudom, reſonerar bort 1 
Dans tillfylleſtgörande fortjenſt, den förjonande kraften af Hans blod. ® 
Dan vtrampar Hans biod under fötterna“; han tager ifrän 
hopp, den enda grunden för hans ſalighet. Han talar 
Sefus fafom om en owanlig menniffa, men férnefar Dans Gus 
dom. Han framfäler Honom fäfom ett dygdemönſter, men förtaftar a ae 
donom fafom offret für ‚wära ſynder. On glingen Jypuar; nej, det är 
We mijligt! — Riva du wet ide. du har foritrat dig i ett = 
(om tilhör Unitarter na, hwilka litſom Muhamedanerna 


x ER 


~ 
ir 


m \¢ 
2.08, 


2° 


— 


= 


> 


At 


= 


pr 


Man 
| 
& 
ak 
N 
148 
1 > 
** 
* 


8 

famma ögonblick dA den unge mannen babe 
doͤrren och dröjande ſtädade ut i den regniga, kalla morge 
un, fände: en. hand pa fin’ arel. Han wände fig m 

herren, utropade han, “jag dr ledſen 
men jag kunde ide läta bil, det ar werkligt; 
bande, icke. Ni 2 zu hört bwad predifanten ſade “. 
ä ja“, ſwarade den gamle kallt, jag bar ei bort nägo 
beeſpanerligt i dag. Atminſtone ingenting fi kunde gifwa er rätt, atti 
den ni gert, dra en hel forfamting”. — "Men ni är flut och 


ei ni pa en f ämling London 

den — ‘wannen 


% 


tada den ett fab 


Cit fmärtfamt- drag flög- 


= ban ej ett ord. 
“@ gamle herrn (wi witje kalla bonom Burton) märkte bäraf att pr 
un war flut, man flog ſiutrſalmen. DF yngtingens soning ef wat 
aflagſen och regnet icke upphört, erbjöd han fig att folja 
bonůom dit. „Detta anbud blef tadf mt emottagen 


biertligafte waͤlwilja att na ſta ſondag 


ſamma ögonblick börfade orgeln 


ata middag med fig. 


Burton war vit fom’ wälgdrande: Mom det 
göra en menniffa god frigate han äldrig ‘efter, till hmiltet 


teligtdh parti hon hörde. Han yfdes odfä ide fü litet dfwe 
2 friſinthet. Emellertid kände han för denne enſamt ſtäende ynglih 
det biertligaſte intresſe, fü egendomliga de omſtändigheter an won 
— under bwilfa han hade fammantriffat med bonom. Ift 
diu tndte emellan besſa bäda ett band, fom f 
gaf en helt ny rigtning ät Burtons f. 
Ludvig Glower, hette ynglingen, aldrig warit fl 
men genom mycken anſträngning och det ſtillaſtttande lefnadsſaͤtt hm 
anlomſten till London, förde, dukade hans helſa heit och 
Ander efter nigra mänader. hopp war om bang 
dch da hans principal icke wißte hwar han ffulle göra af den 
ade han att tala om att Rida jonom till hoſpikalet. Di 
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detta edra föraldrars namn“? fräga de den gamle herrn. 
ag in räldrar mer“, war fare e Dogo 
"=; 
u war ett bara.” 
"Ar: det fldgtingar eller wänner, bos hwilka ni bor es 
a v warade paglingen, att de ffola bewiſa he 
Fe, mina wänner; men jag bar ei warit här längre “dn fedan i i u " 
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fect Burton att fonom Ag 1 
det dr naturligt att en mennifta, fom dtftade ‘Sejus 
fom Ludvig Glower, icke kunde läta bli att tala om , 
un. Man kunde i fanning ſäga, att namnd war ſtädiree 
bans. läppar, - Han talade ſaͤllan länge om nagonting annat. Un⸗ 
fina ſamtal med herr Burton, naͤmnde han en ellet twä gaͤnger Bere 
fille, der han förſta gangen hade ſammanträffat med honem men 
gjorde det med uttryck af förwäning och medlidande. Ofta och e 


3 


Wr, 


* 


Pua 


= 
4 * 


* 


der 


er bad han, att Gud af fin. oändliga barmhertighet mätte fra === 2 


bem, fom der brufa forſamla fig, til en faligghtande tunffap om den 
fanning, fom är i Chriſto Jeſu. Han ſyntes hafwa glömt, att — „ 
min oc wälgörare war fielf en medlem af denna förſamling; denn 
Mog ofta, dä ban fäg den käre ſjuke ynglingens bänförelſe, och van 
aſwändt haus eget finne frän Guds fanning. 
Wi bafwa redan fagt att herr Burton war en wilwidig: och ay 
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burda honom ett fatigt rum i det andra lifwet. Han Pande 
ſviſade de hungriga, beſökte de faderlöſa och entor utt 
Han giorde ju, hwad han kunde. Icke att han war 
im fel — ingen menniffa är det; men han litade pa Gude, den 
ite Fadrens barmbertighet. Han befinnade ej att Gud) 
us, är en förtärande eld. Han hade länge lagt fig all win 

en ait förtjena bimmelen;- men efter all möda och allt arbete ae 3 
ned hela den hopſamlade masſan af goda werk, förekom det 9 4 ie 3 
fal uu ſtundom, fom om ban dock ide hade fommit himmelen a. Wr a 
Mra, fom denne fattige, . Ave: ‘pngling, 
Den unge Glowers tro lyſte alt ‘Harare, in ban tom 
1 wigbetens port. Wal föreſwäfwade honom ſtundom dö ds. 
med deß mörta ſtuggor; men ban fäg tillita den gode yoo + 

beredd, att med ſin och ſtaf fora honom offadd igenom, 
bonom och taga honom till fig ewinnerligen. DA en Jeſu tire 
Mgt har {itt troé-dga ſtadigt fäſtadt pa Jeſus, fai fer han icke 
dödens faſor, utan, fafom tuſen triumferande Berne: 
giort det och ffola gira det till dagarnas ända, a wandrar 
igenom med den bekaͤnnelſen: allt de lius. 
en Ludvig Glower hade warit Burtons egen fon, kunde tan „ 
ewa blifwit bättre ſtött och wärdad. Mot flutet funde hans * „„ 
"Ha näften icke mer lemna honom. En afton, da Burton Ta: = Geo 
is fing och ofta med en näsduk aftorfade den fjules panna, —— 
det ir. denne; “men. jag täter am 
BR. lidit för mig, fa tanner, Jag len ger of 
det wore ‚mil bert Burton, nom. wi all 
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| ide 
Och are wi ide alle fyndare, ut 
Berömmelfe ‘infor EA ar den forndmtigafte bla 
ber deten us har 


ton: Alſtade Gud werlden, att Han utgaf fin 
ae * ; pa det att hwar och en, ſom tror , ſtall ide Forgas, 
nan fü ewinnerligt tif. — Afwen jag tror; mitt hopp Mär till 

vom, min Srälfere, Gude Lem, fom werldens ſynder “. 
och utmattad lade han fig tillbaka pa kudden, frin brite 
ben fin iwer hade uppreſt fig. “Dn Mall ide tate mera“, 
Burton med zmbet, „du ar för fwag*. 
aglingen tillſlöt fina ö6gon och 110 der 
wa fina läppar, under det Burton, ſtillatigande och t 
fatt bredwid honom. Haftigt började den {inte Gter att tal, 
em, fafta, att det war omdjligt att förſk honom. Herr Burin 
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ede ſig ned öfwer honom och boͤll fitt dra tätt intill bans daran 
var. Di Horde ban honom fäga d 


ard: Det är icete mb 
St annat wennifforua gifmet, i wi 
alige warda. 


ta ord fom Burton hade 


desſa ord. Den agliga Gfpnen af den himmel rib, ‘fom 
den fattige fiut- och dödeläger, 
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16 preditan hade föranledt den falige Ludvig Glowerd 
fielf det intryd; fom denna handelfe hade 
Slemmar af hans förſamling. Ett fruntimmet fom till mip 
Ke ‘ban. fielf berättat för den fom ffrifwer desſa — 
* til mig: On den der unge mannen har rätt, fi dro wi alle 
ne 8 en otdtt wig”. En annan fade, att hon hade funnit de ot, we 
eglingen uttalat, i fin egen Bibel, och derföre mäfe det wil 
Mig ot fannt deri, En tredje forklarade, att desſa ord förfölide 
natt och dag fafom ett ſpoke, och bon kunde icke blifwa dem lite 
„ En af wara ſtollarare, en ſticklig ung 
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in han fielf tommit lil full. 


wertyg ingelie om fanningen. ‚Men fwärt war def med ett nugt 


fom började tänka och forſta, tills hon föll i 


ften. fäger: Gude ord ar lefwande och 


In ni got tweeggadt fwärd;. och gar igenom 
deſs det atf titjer fjdl och anda, x 


10 


Gor en gemmal fader i Ghrife Hiagade en broders 
borer mycket af det goda Gude ord, och hirer det men 
men jag Tan: fä litet behälla deraf; ‘efter en fort Mind, fü * 
borta“ — Den gamle fade: „Tag ett af de twit 
da pi bordet, och fölf mig“. De ginge fa at 
Di fade den gamle: pl qlafet med walten och utgiut det er 
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tes 


aten“. Lärjungen gjorde fü. "Gör det dunu en gang, fade 
ben gamle. Sirjungen giorde det ännu en och vo > 
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Aſagelſer, giorde han det flera gan er. „„ 
Den gamle Äterwände in larfunge 
| “Stall nu betta, elas breb e det andra, 
förftär jing det“ ſwarabe vnglingen. 
Ja, matte du ock minnas det“, fade den u: 
Mia glas, eburu det icke fätt behälla allt det wätten;.. 
det alltid blifwit tomt, att endaft nägra fü drop⸗ 
deri, det likwäl har genom denna inhemtning 
Waning blifwit renadt, fart och frifft, da det andra glafet der 
eech rent; ſd gir det ock med mara fjälar, Ghuru wi ie 
» nna behälla allt det Guds ord. wi höra eller läſa, utan det 
wara borta; gör dock det flitiga bruket deraf, ehun | 
bemligen, den faliga werkan, att det für hwar gang renar wärt 
hunt, ‘Morne; of allt vetta omfider mer =. 
2. Men mitt ae bärdt fae ten. oc 
va hwilken jag flundom förföter att werka nägel 
den gamle. fromme Pimenion kom en niti  Eoangelii 
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| me an watten? Och hafwa desſa w 4 


re och träffade gubben fittande i ſkuggan af en klippa.“ Br 
en fatte fig ned hos honom och berättade om fina bemödanden fir er 10 
men beklagade fig ſmärtſamt öfwer deras hardhiertenhe 

Bimenion ſwarade: Stada denna ſten här bredwid of, 

ofta det regnat, wattnet vaflätligen droppar ned frän den 
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